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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

 
Целью факультатива по французскому языку является ознакомить 

студентов с основами данного иностранного языка, дать им базовые знания 

по предмету в области фонетики, грамматики, чтения и частично письма. За-

дачей предмета является также выработка умений и навыков произношения, 

чтения, говорения.  

Задача начального этапа (II курс) – дать студентам основное понятие о 

французском языке – его фонетической организации, поставить произноше-

ние, дать основы грамматического устройства языка. 

На III, IV курсах идет накопление лексического материала, углублен-

ное погружение в грамматику. 

Задача V курса – активизировать, развить навыки устной речи на 

уровне несложной коммуникации, уметь вести беседу по основным темам: 

семья, учеба, досуг, город, Париж, Франция и т.д. 

Распределение часов по семестрам: 

III семестр – 36 ч. 

IV семестр – 36 ч. 

V семестр – 36 ч. 

VI семестр – 32 ч. 

VII семестр – 36 ч. 

VIII семестр – 24 ч. 

IX семестр – 24 ч. 



ВЫПИСКА ИЗ ГОСУДАРСТВЕННОГО ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО СТАНДАРТА 
 

Индекс Наименование дисциплин и их основные разделы Всего 
часов 

ФТД.00 
 

Факультативы 450 

 
 

МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ  «ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК»   В СТРУКТУРЕ ООП  
 

Данная дисциплина входит в цикл факультативных дисциплин. Со-

держание курса предполагает применение студентами фоновых технических и со-

циокультурных знаний в освоении иностранного языка, а языковые коммуника-

тивные умения, которые формируются в процессе его изучения, расширяют 

возможности студентов участвовать в учебной деятельности. 

Дисциплина представляет базовый этап в общей системе поэтапной подго-

товки студентов к профессиональной коммуникации на иностранном языке и по це-

ли, содержанию и методам обучения тесно связана с другими учебными дисцип-

линами гуманитарного цикла. 

Дисциплина изучается в 3-9 семестрах и поэтому студенты при ее изу-

чении используют знания, умения, навыки, способы деятельности, сформи-

рованные в процессе изучения предмета «Иностранный язык» на предыду-

щем уровне образования. 



Часть 1.   РАБОЧАЯ УЧЕБНАЯ ПРОГРАММА 
 

1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ «ФРАНЦУЗСКИЙ 
ЯЗЫК» 

 
Цель дисциплины: ознакомить студентов с основами данного иностранного 

языка, дать им базовые знания по предмету в области фонетики, грамматики, чте-
ния и частично письма. 

 
Задачи дисциплины:  

- овладение навыками восприятия, понимания, а также многоаспектного анализа 
устной и письменной речи на изучаемом иностранном языке; 
- использование языковых средств для достижения коммуникативных целей в кон-
кретной ситуации общения на изучаемом иностранном языке; 
- умение выстраивать стратегию устного и письменного общения на изучаемом 
иностранном языке в соответствии с социокультурными особенностями изучаемого 
языка  

Изучение иностранного языка также призвано обеспечить развитие комплекса 
общекультурных и общенаучных компетенций, включая:  

 воспитание толерантности и уважения к духовным ценностям разных 
стран и народов;  

 развитие когнитивных и исследовательских умений с использованием ре-
сурсов на иностранном языке; 

 развитие информационной культуры; 
 расширение кругозора и повышение общей гуманитарной культуры сту-

дентов; 
 повышение уровня учебной автономии, способности к самообразованию. 

 
2. ТРЕБОВАНИЯ К УРОВНЮ ОСВОЕНИЯ  СОДЕРЖАНИЯ ДИСЦИП-

ЛИНЫ 
По окончании обучения студент должен уметь осуществлять коммуникативно-

приемлемое речевое общение на иностранном языке (в объёме коммуникативного ми-
нимума, соответствующего уровню обучения), не допуская ошибок, которые могут 
исказить смысл речевого высказывания и препятствовать пониманию, и использовать 
знание иностранного языка в социально-бытовой и академической деятельности, а 
именно: 
знать:  

  фонетико-орфографический материал 
• фонетические стандарты иностранного языка; 
• правила орфографии и пунктуации в иностранном языке; 

  грамматический материал 
• понятия в области морфологии и синтаксиса иностранного языка; 
• правила словообразования и формоизменения; 
• грамматические особенности построения устного и письменного высказывания; 

  лексический материал 
• наиболее распространенные языковые средства выражения коммуникативно-

речевых функций и общеупотребительные речевые единицы; 
• лексические и фразеологические явления, характерные для текстов социаль-

но-культурной направленности, включая безэквивалентную и фоновую лек-



сику, заимствования,   многокомпонентные слова и выражения, а также часто 
используемые фразовые глаголы и фразеологизмы; 

• принцип организации материала в основных двуязычных словарях и структуру 
словарной статьи; 

- социокультурные сведения 
• основную информацию о социокультурных особенностях стран изучаемого 

языка; 
• особенности формального и неформального языкового поведения и прави-

ла вербального и невербального поведения в типичных ситуациях общения. 
уметь:  

 в области аудирования: воспринимать на слух и понимать основное содер-
жание несложных аутентичных текстов социокультурного характера, относящихся 
к различным типам речи (сообщение, рассказ), а также выделять в них значимую 
/запрашиваемую информацию;  

 в области чтения: работать с учебным текстом, понимать основное содер-
жание несложных аутентичных текстов социокультурного характера; 

 в области говорения: начинать, вести/поддерживать и заканчивать диалог-
расспрос об увиденном, прочитанном, соблюдая нормы речевого этикета, при не-
обходимости используя стратегии восстановления сбоя в процессе коммуникации 
(переспрос, перефразирование и др.); расспрашивать собеседника, задавать вопро-
сы и отвечать на них; 

 в области письма: вести запись основных мыслей и фактов (из текстов для 
чтения),  выполнять письменные проектные задания. 
владеть: 

 навыками устной и письменной речи на иностранном языке в рамках лекси-
ческой тематики программы; 

 приемами самостоятельной работы с языковым материалом (лексикой, фо-
нетикой, грамматикой) с использованием справочной и учебной литературы. 
 

3. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ  И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 
 

Вид учебной работы 3 
сем. 

4 
сем. 

5 
сем. 

6 
сем. 

7 
сем. 

8 
сем. 

9 
сем. 

Общая трудоемкость базового модуля 
дисциплины 

72 72 72 64 72 48 48 

Аудиторные занятия (всего) 36 36 36 32 36 24 24 
В том числе:        
Лекции        
Лабораторные занятия        
Самостоятельная работа 36 36 36 32 36 24 24 
В том числе:        
Творческая работа (эссе, проект, презента-
ция)  

       

И (или) другие виды самостоятельной ра-
боты 

       

Вид промежуточного контроля К/р К/р К/р К/р К/р К/р К/р 
Вид итогового контроля - - - - - - Зачет 

4. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 



 
4.1. Тематический план лабораторных занятий 

 
№№ Темы занятий Кол-во 

часов 
III семестр 

1. Фонетика. Звук[a]. Согласные. Чтение. Фразы (стр.25).  
Грамматика. Упражнения (стр.27)  
Задание: упр.2 (стр.27.)  

2 
 

2. Фонетика. Звук [ε].Согласные. Упражнения в чтении. Чтение. 
Фразы. Лексика. 
 Грамматика. Указательные и притяжательные прилагательные. 
Упражнения (стр.32-33).  
Задание: упр.7 (стр.33).    

2 
 
 

3. 
 

 
4. 

Фонетика. Звук [e]. Упражнения в чтении. Правила  чтения. Фра-
зы (стр. 34), чтение.  
Текст (стр.34). Чтение, перевод. Лексика.   
Грамматика. Глаголы 1 гр. Множеств.число сущест.  
Упражнения (стр.36-37). Задание: упр.7 (стр.37).   

2 
 
 

2 

5. Фонетика. Звук [i] и [j]. Фонетические упражнения. 
Упражнения в чтении. 
Чтение. Фразы (стр.39). Правила Чтения. 

2 
 

 
6. Чтение. Текст (стр.39). Работа над лексикой. 

Грамматика. Порядок слов. Артикль. Глаголы 3гр. 
Упражнения (стр.42-43). Задание: упр.10(стр.43).    

2 
 
 

7. Фонетика. Гласный [a]. Фонетические упражнения. 
Чтение. Фразы (стр.45). Упражнения в чтении. Правила чтения. 

2 
 

 
8. 

Текст (стр.45). Работа над лексикой урока № 5. 
Грамматика. Притяжательные прилагательные. Выпадение глас-
ных. Артикль. Упражнения 1-5. 

 
2 

 
9. 
 
 

10. 

Упражнения 6-11. Составление рассказа «Моя семья». Задание: 
упр.11(стр.50) 
Контрольная работа по урокам 1-5. 
Фонетика. Звук [ф]. Фонетические упражнения.   
Упражнения в чтении. Фразы (стр.51.) Правила чтения. 
Чтение текста. Лексика. Лексические упражнения  
3-5. 

2 
 
 

2 
 
 

11. Грамматика. Имя прилагательное. Место прилагательных-
определений. Грамматические упражнения 6-10. 
Работа над текстом. Автоматизация лексических единиц. Лекси-
ко-грам.упр.11 

2 
 
 

12. Фонетика. Гласный [у].Фонетические упражнения. 
Задание: рассказ «Моя семья» 

2 

13. Чтение. Фразы (стр.58). Упражнения в чтении.  
Чтение. Перевод. Текст (стр.59). Автоматизация лексики. 

2 
 

14. Грамматика. Построение вопросит-х предл-ий. Отработка вопро-
сительных предложений. 
Лексико-грам-е упр-ния 1-6. Пересказ текста. 

2 
 

 
15. Лексико-грамматические упражнения 7-11. Составление рассказа 

«Моя подруга». 
2 
 



Расширение рассказа «Моя семья». Составление диалога по тек-
сту. Задание: упр.11(стр.65) 

 

16. Фонетика. Звук [о]. Фонетические упражнения  
Упражнения в чтении. Фразы. Отработка звука [о] cтр.66. 

2 
 

17. Фразы. Правила чтения. Автоматизация лексики.  
Грамматика. Вопрос к прямому дополнению. Предлог à. Слияние 
артикля.  

2 
 

18. Текст (стр.67). Отработка лексики и грамматики. 
Лексико-грамматические упражнения (1-11) 
Задание: упр.12 (стр.73) 

2 
 
 

 Контрольная работа.  
                                                                                                                    Итого: 36 часов 

 
IV семестр 

1. 
 
 

2. 
 
 
 
 

3. 
 

4. 
 
 
 
 

5. 
 
 
 

6. 
 
 
 
 

7. 
 

 
8. 
 
 
 
 

9. 
 

10. 

Фонетика. Гласный [о]. Фонетические упражнения. 
Фразы (стр.74). Правила чтения. 
Текст (стр.75). Лексика. Автоматизация ЛЕ. 
Грамматика. Безличные глаголы. Личные местоимения le, la, les. 
Упражнения 1-8. 
Работа над текстом. Вопросно-ответные упражнения. Упр.9-12.  
Задание по письменной речи: упр.12 (стр.80)  
Гласный [и]. Фонетические упражнения. 
Фразы. Упражнения в чтении. Правила чтения. 
Текст (стр.83). Автоматизация ЛЕ. Упр. 1-5. 
Грамматика. Определенный артикль. Порядок слов  
в вопросительном предложении с наречием «où » .  
Упражнения 6-12. 
Пересказ текста. Упражнения 13-18. 
Задание по письменной речи: упр.18 (стр.90). 
Фонетика. Звук [o].Фонетические упражнения. Упражнения в 
чтении. 
Фразы (стр.92). Лексика. Правила чтения. Автоматизация ЛЕ. 
Текст: чтение, перевод. Пересказ текста. 
Грамматика. Спряжение глаголов I группы. Местоимение «on ». 
Упражнения 1-5. 
Автоматизация лексического и грамматического материала на 
основе фраз и текста. Упр.6-13. 
Задание по письменной речи : упр.14 (стр.99). 
Фонетика. Гласный [έ]. Фонетические упражнения.  
Упражнения в чтении. 
Чтение. Фразы (стр.101). Правила в чтении. Автоматизация ЛЕ. 
Грамматика. Указательные и притяжательные прилагательные. 
Глаголы III группы. Упр.1-6. Текст (стр.102).Пересказ текста. 
Рассказ на основе текста.  
Упражнения 6-12. Задание по письменной речи: упр.13-16 
(стр.110-111) 
Фонетика. Звук [œ]. Фонетические упр. Чтение фраз (стр.113). 
Чтение текста. Автоматизация ЛЕ. Упр.1-5. 
Грамматика. Безличный оборот  у а.        Неопределенный ар-

2 
 
 

2 
 
 
 
 

2 
 

2 
 
 
 
 

2 
 
 
 

2 
 
 
 

 
2 
 

 
2 
 
 
 
 

2 
 

2 



 
 
 
 

11. 
 
 

 
12. 

 
 
 
 

13. 
 
 
 

14. 
 
 
 

 
15. 

 
16. 

 
 

17. 
 

18. 

тикль. Упражнения 6-13.   
Упражнения 14-17. Рассказ «Семья Лебрэн». Рассказ «Моя ауди-
тория». Задание по письменной речи: упр.17 (стр.120). 
Контрольная работа. 
Фонетика. Гласный [а]. Фонетические упражнения. Упражнения 
в чтении. Фразы (стр.122). 
Текст (стр.124). Автоматизация ЛЕ. Пересказ текста. Вопросно-
ответные упражнения по тексту. 
Грамматика. Вопросительные предложения с наречиями quand и 
comment. Упражнения 1-5. 
Упражнения 6-10. Составление рассказа « Моя комната », « Моя 
квартира ».  
Задание по письменной речи: упр.11 (стр.133). 
Фонетика. Полугласный [w]. Фонетические упражнения. Упраж-
нения в чтении. Фразы (стр.135).  
Чтение и перевод текста (стр. 136). Автоматизация лексических 
единиц.  
Грамматика. Употребление артикля. Спряжение глагола 
« avoir » . Упр.1-6. 
Пересказ текста. Упр.7-15.  
Упражнение 16. Рассказ «Я учусь в институте». 
Задание по письменной речи: Упр.16 (стр.144). 
Фонетика. Полугласный [γ]. Фонетические упр. Упражнения в 
чтении. 
Фразы (стр.146). Автоматизация лексики. Правила чтения. 
Текст (стр.147). Работа по тексту. Упражнения 1-6. 
Упражнения 7-15. Пересказ текста. 
Грамматика. Количественные числительные. Упр.16-23. Задание: 
упр.24 (стр.158).  
Контрольная работа. 

 
 
 
 

2 
 
 
 

2 
 
 
 
 

2 
 
 

 
2 
 
 
 
 

2 
 

2 
 
 

2 
 

2 
                                                                                                                    Итого:  36 часов 
 

V семестр 
№ Темы занятий Кол-во  

часов 
1. Повторение. Фонетика. Правила чтения. Грамматический строй 

французского языка.  
 
4 

2. а) Моя семья. Родители.  
б) Глаголы 1и 2 в настоящем времени. 

2 
 

3.  а) Погода. Природа.  
б) Отрицательное, вопросительное предложения. Местоименные 

глаголы. 

2 
 
 

4.  а) Мой рабочий день.   
б) Притяжательные прилагательные.  

2 
 

5.  а) Летние каникулы. 
б) Ближайшее будущее время. 

2 
 

6. а) Почта. 
б) Ближайшее прошедшее время. 
в) Сложное прошедшее время. 

2 
 



7. а) Начало учебного года. 
б) Будущее простое время. 
в) Безударные личные местоимения в роли прямого и косвенного 

дополнения. 

2 
 
2 

8. а) 14 июля – национальный праздник Франции. 
б) Числительные. 

4 
 

9. а) Учебный год.  
б) Вопрос к подлежащему.  

2 
 

10.  а) Урок французского языка. 
б) Личные прилагательные местоимения. 

2 
 

11.  а) Прогулка по Парижу.   
б) Прошедшее сложное время. 

2 

12.  а) Рабочий день Пьера Рулена   
б) Возвратные глаголы в прошедшем времени. 

2 
 

13.  а) Письмо.  
б) Ближайшее будущее и недавнее прошедшее времена. 

2 
 

14. а) Жан-Марк. 
б) Будущее простое. 

2 
 

15.  Контрольная итоговая работа.  2 
                                                                                                                    Итого:  36 часов 

 
VI семестр 

№ Темы занятий К-во  
часов 

1. а) Квартира  
б) Придаточные условия 

2 
 

2.  а) Каникулы  
б) Прошедшее незаконченное время. 

4 
 

3. а) Степени сравнения прилагательных. 
б) Кристоф и его семья. 

4 
 

4.  а) Уроки музыки Кристофа 
б) Ударные личные местоимения. 

4 
 

5.  
 

а) Кристоф зарабатывает на тушь.  
б) Глагол faire + инфинитив 

4 
 

6.  а) Тартарен из Тараскона в Африке 
б) Прошедшее простое время. 

4 
 

7. а) Капитан Немо. 
б) Предпрошедшее время. 
в) Женский род существительных и прилагательных. 

4 
 
 

8. а) Жорж Дюруа становится журналистом. 
б) Прономинальные глаголы. 
в) Будущее в плане прошедшего времени. 
г) Согласование времен. 

4 
 

9. Итоговая контрольная работа. 2 
                                                                                                                      Итого:  32 часа 

 
VII семестр 

№ Темы занятий Кол-во  



часов 
1. Повторение изученного. 2 
2. Тартарен из Тараскона в Африке. 2 
3.  Прошедшее простое время. 2 
4.  Капитан Немо. 2 
5.  Предпрошедшее время. 2 
6. Жорж Дюруа становится журналистом. 2 
7. Будущее в плане прошедшего. 2 
8. Хорошие манеры. 2 
9. Согласование времен. 2 
10.  Повторение. 2 
11.  Лексико-грамматический тест. 2 
12.  Дик прав. 2 
13.  Цена слез. 2 
14. Шляпка. 2 
15. Пари. Мишель Симон 2 
16. Дебют гида. Аудирование. 2 
17. Повторение. 2 
18. Итоговая контрольная работа 2 
                                                                                                                    Итого:  36 часов 
                                                   

VIII семестр 
№ Темы занятий Кол-во  

часов 
1. Танатос. Палас Отель. Домашнее чтение. 2 
2.  Согласование времен. 2 
3. Возвращение пленного. 2 
4.  Косвенная речь. 2 
5.  Рождение художника. 2 
6.  Ты не великий артист. 2 
7. Личные местоимения в роли прямого и косвенного дополнения. 2 
8. Завещание. 2 
9. Страдательный залог. 2 
10. Пелерина. 2 
11. Условное наклонение. 2 
12. Итоговая контрольная работа. 2 
                                                                                                                    Итого:  24 часа 

9 семестр 
 

№№ Темы занятий Кол-во 
часов 

1. а) Франция. Географическое и экономическое положение. 2 
 б) Инфинитив. Инфинитивное положение. Деепричастие.  
 в) Домашнее чтение. Новеллы А.Моруа.  

2. а) Париж – столица Франции. Проблемы большого города. 
Загрязнение окружающей среды. 

4 

 б) Сложные относительные местоимения.  
 в) Домашнее чтение. Новеллы А.Моруа.  



3. а) Музеи Франции. Лувр. 2 
 б) Сослагательное наклонение в дополнительных придаточных 

предложениях. 
 

 в) Домашнее чтение. Новеллы А.Моруа.  
4. а) Организация торговли во Франции. Супермаркеты, магазины 

различной торговли. 
4 

 б) Употребление сослагательного наклонения в придаточных до-
полнительных предложениях (продолжение). 

 

 в) Домашнее чтение. Новеллы А.Моруа.  
5. а) Здравоохранение во Франции. Организация медицинского об-

служивания населения. 
2 

 б) Сослагательное наклонение в относительных придаточных 
предложениях. 

 

 в) Домашнее чтение. Новеллы А.Моруа.  
6. а) Французы и спорт. Спортивные предпочтения французов. 2 
 б) Условное наклонение.  
 в) Домашнее чтение. Новеллы А.Моруа.  

7. а) Переписка. Образцы правильного написания письма по-
французски, оформление конверта. Этикет. 

4 

 б)  Условное наклонение (продолжение).  
 в) Домашнее чтение. Новеллы А.Моруа.  

8. Контрольная итоговая работа. 4 
                                                                                                                    Итого:  24 часа 

 
4.2. Организация самостоятельной работы студентов 

 
СРС включает следующие виды работ:  

–   подготовка к аудиторным занятиям (лекциям, практическим занятиям) и выполне-
ние соответствующих заданий; 

–   самостоятельная работа над отдельными темами, вопросами учебных дисциплин в 
соответствии с учебно-тематическими планами; 

–   самостоятельная работа по прочтению художественных произведений французских 
авторов; 

–  подготовка ко всем видам контрольных испытаний, в том числе к зачетам и экзаме-
нам. 

 
По результатам  СРС применяются следующие виды контроля: 

–   выполнение лексико-грамматических тестов; 
–   написание сочинений. 
 

Темы для самостоятельного изучения 
 

1. Présent. 
2. Passé immédiat. 
3. Passé composé. 
4. Futur simple. 
5. Infinitif. 
6. Participe passé composé. 



7. Gérondif. 
8. Mode Subjonctif. 

 
 

4.3. Образовательные технологии 
 

Ведущими технологиями обучения студентов по дисциплине «Французский 
язык» в рамках коммуникативно-деятельностного, личностно-деятельностного и 
проблемно-проектного подходов в контексте диалога культур являются технологии 
оптимального соотношения аудиторной и самостоятельной работы. Они обуслов-
лены изменениями основной цели обучения, которая в новых условиях формулиру-
ется как обучение иноязычному общению с соблюдением норм иноязычной рече-
вой коммуникации. В связи с этим широкое распространение получают информа-
ционные технологии (особенно в самостоятельной работе студентов), проектные 
методики, групповое обучение, проведение дебатов, ролевые игры, решение ком-
муникативных задач и т. д. 

Так основной тенденцией в практике обучения французскому языку в наши 
дни выступает смена парадигмы тренировочных упражнений на широкое исполь-
зование заданий, направленных на формирование речемыслительной деятельности, 
все большее распространение получают такие задания как, поиск ошибок, сопос-
тавление, сравнение, анализ лексических единиц, которые реализуются в опреде-
ленных коммуникативных ситуациях, содержащих определенный лингвистический 
или коммуникативный недостаток информации для решения предложенного зада-
ния.  

Реализация процесса иноязычного образования студентов осуществляется при 
соблюдении следующих условий: контекстуально-ситуативный ввод студентов в 
поисковую ситуацию; доступная формулировка проблемного-проектного задания 
путем словесного его  оформления в виде задания-инструкции; наличие лексико-
грамматических опор и речевых образцов интерпретации предметной ситуации, 
которые обеспечат возможность использования предполагаемых проблемных зада-
ний; иллюстрация возможных образцов использования предлагаемых заданий в 
группах с разным уровнем языковой подготовки и владения ИЯ.  

Выполнение заданий подобного типа позволяет в конечном итоге совершенст-
вовать коммуникативно-речевые умения. Это в совокупности позволяет формиро-
вать иноязычную профессиональную компетентность, в качестве содержания ино-
язычного образования используются аутентичные иноязычные печатные и аудио-
тексты, которые могут быть заимствованы из ресурсов Интернета.  

В частности, при изучении дисциплины используется комплекс классических 
и инновационных педагогических технологий. 

Проблемное изложение материала 
В отличие от информационной подачи языкового и речевого материала, на ко-

торой сообщаются сведения, предназначенные для запоминания, знания вводятся 
как «неизвестное», которое необходимо «открыть». Проблемное изложение языко-
вого материала (фонетического, грамматического и лексического)  начинается с 
вопросов, с постановки проблемы, которую в ходе изложения материала необхо-
димо решить. При этом выдвигаемая проблема требует не однотипного решения, 
готовой схемы которого нет. Данный тип подачи материала строится таким обра-
зом, что деятельность студента по ее усвоению приближается к поисковой, иссле-



довательской. На подобных занятиях  обязательно равнопартнерское сотрудниче-
ство преподавателя и студентов. 

Здоровьесберегающая технология 
Здоровьесберегающая технология, формирование здорового образа жизни 

подрастающего поколения, одна из важных задач образования, государственной 
социальной политики. В рамках этой технологии на практических занятиях студен-
ты знакомятся с основными положениями педагогической технологии, подбирают 
проблемные и занимательные задания, способствующие повышению мотивации 
изучения иностранных языков и формированию интереса к предмету и т.д. 

Кейс-метод 
Процесс обучения с использованием кейс-метода представляет собой имита-

цию реального события, сочетающую в целом адекватное отражение реальной дей-
ствительности, небольшие материальные и временные затраты и вариативность 
обучения. Учебный материал подается студентам виде проблем, а знания приобре-
таются в результате активной и творческой работы: самостоятельного осуществле-
ния целеполагания, сбора необходимой информации, ее анализа с разных точек 
зрения, выдвижения гипотезы, выводов, заключения, самоконтроля процесса полу-
чения знаний и его результатов. 

Использование проблемно-проектных заданий 
Проблемно-проектный подход находит самое широкое и адекватное примене-

ние при обучении студентов чтению профессионально направленных текстов. Сту-
дентам дается проектное задание найти в Интернете текст, содержащий информа-
цию, которая соответствует теме изучения по одному из предметов основной спе-
циальности и профилю факультета. После некоторой обработки текста студентом 
при содействии преподавателя (сокращении, внесении элементов проблемности, 
составлении словаря) распечатка текста предлагается остальным студентам. По-
добным образом студентам даются задания по поиску, обработке и использованию 
в учебном процессе аудиоресурсов Интернета.  

Контекстное обучение 
Направлено на формирование целостной модели будущей профессиональной 

деятельности студента. При этом знания, умения, навыки даются не как предмет 
для запоминания, а в качестве средства решения профессиональных задач в про-
цессе иноязычной деятельности.  

Деловые игры: имитационные, операционные, ролевые 
Это метод, предполагающий создание нескольких команд, которые соревну-

ются друг с другом в решении той или иной задачи. Деловая игра требует не толь-
ко знаний и навыков, но и умения работать в команде, находить выход из неорди-
нарных ситуаций и т.д. разыгрывание ролей. 
 



5. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

5.1. Основная литература 
1. Попова И.Н., Казакова Ж.А. Французский язык. Учебное пособие для I кур-

са. М., «Высшая школа», 1991, 1998, 2002, 2004. 
2. Попова И.Н., Казакова Ж.А. Грамматика французского языка. М., «Высшая 

школа», 2000. 
3. Потушанская Л.А., Юдина И.А. Практический курс французского языка. М., 

1993. 
 

 
5.2. Дополнительная литература 

1. Гольденберг Т.Я., Никольская Е.К. Сборник упражнений по грамматике 
французского языка. М., 1974. 

 
5.3. Программное обеспечение и Интернет-ресурсы 

 В процессе обучения используются программные средства общего назначе-
ния Microsoft Word, Microsoft Excel, Microsoft PowerPoint. 
 

 Электронные библиотеки 
1. Сайт Государственной публичной библиотеки http://www.shpl.ru.  
2. Сайт МГУ http://www.msu.ru/ .  
3.   www.ibooks.ru 
4.   http://www.bashlib.ru/ 
5.   http://e.lanbook.com/ 
6.   http://elibrary.ru/defaultx.asp 
7.   www.biblioclub.ru 
8.   http://dlib.eastview.com/ 

 
 Методические сайты  

1. www.livemocha.com. 
2. www.franskype.com. 
3. www.study-french.ru 
4. www.busww.com. 
5. www.infrance.ru. 
6. www.alleng.ru. 
 

 Энциклопедии  
1. www.france_pittoresque.com 
2. www.dade.k12.fl.us/sunsete/mclark/les_cm101.html 
3. www.musee_rodin.fr 
4. www.louvre.fr 
5. www.cityvox.com 
6. www.lemonde.fr 
7. www.lefigaro.fr 
8. www.transports.equipement.gouvr.fr 
9. www.environnement.gouvr.fr 

10. www.ademe.fr 
11. www.pronature.com 



12. www.terre-net.fr 
13. www.effet-de-serre.gouvr.fr 
14. www.ser.inseo.com 
15. www.francite.ru 
16. www.fdlm.org 
17. www.cafepedagogique.net 
18. www.lexilogos.com 
19. www.wikipedia.fr 
20. www.francparler.org 
21. www.aucland.fr/voyage/ 
22. www.houra.fr. 
23. www.mappy.fr 
24. www.francparler.org/dossier/blogs.htm 

 
5.4. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

 

В качестве материально-технического обеспечения дисциплины «Француз-
ский язык» могут быть использованы: 
1. Аудиоаппаратура. 
2. Комплект аудиокассет по дисциплине. 

1) Попова И.Н., Казакова Ж.А., Ковальчук Г.М. Аудиокурс к учебнику фран-
цузского языка для I курса. 2005г.  

2)  Рапанович А.Н. Аудиокурс к учебнику «Фонетика французского языка» 
1969г. 

3) Лингафонная коллекция «Думай и говори по-французски» 
1. Видеоаппаратура. 
2. Комплект видеокассет по дисциплине. 

1)  Французский язык. Midi à Paris. 
2)  Французский язык. Un appartement. 
3)  Un cache-cache à travers Paris. 

5. Демонстрационные приборы: интерактивная доска, проектор 
6. Ресурсы образовательных и других сайтов Интернета  
 

5.5. Методические рекомендации преподавателю 
 

Данная программа строится с учетом следующих педагогических и методиче-
ских принципов: коммуникативной направленности, культурной и педагогической 
целесообразности, интегративности, нелинейности, автономии студентов.  

Принцип коммуникативной направленности предполагает преобладание про-
блемно-речевых, творческих упражнений и заданий над чисто лингвистическими, 
репродуктивно-тренировочными, использование аутентичных ситуаций общения, 
развитие умений спонтанного реагирования в процессе коммуникации, формиро-
вание психологической готовности к реальному иноязычному общению в различ-
ных ситуациях. 

Принцип культурной и педагогической целесообразности основывается на 
тщательном отборе тематики курса, языкового, речевого и страноведческого мате-
рила, а также на типологии заданий и форм работы с учетом возможного контекста 
деятельности и потребностей студентов. Формирование собственно коммуника-
тивных и социокультурных умений происходит в соответствии с принятыми в 



странах изучаемого языка нормами социально приемлемого общения. Особое вни-
мание уделяется осознанию имеющихся ложных стереотипов как о других странах, 
так и о своей стране, а также препятствию формирования неверных и односторон-
них представлений об иноязычной культуре, без учета имеющихся социальных, эт-
нических и иных особенностей жизни различных групп граждан.  

Принцип интегративности предполагает интеграцию знаний из различных 
предметных дисциплин, одновременное развитие как собственно коммуникатив-
ных, так и профессионально-коммуникативных, информационных, академических 
и социальных умений.  

Принцип нелинейности предполагает не последовательное, а одновременное 
использование различных источников получения информации, ротацию изученной 
информации из различных разделов курса при решении новых задач. Данный 
принцип также обеспечивает возможность моделирования курса с учетом реальных 
языковых возможностей студентов: осваивать курс только на одном из выделенных 
уровней  или комбинировать эти уровни в различных соотношениях в каждом из 
разделов/ модулей  курса.  

Принцип автономии студентов реализуется открытостью информации для 
студентов о структуре курса, требованиях к выполнению заданий, содержании кон-
троля и критериях оценивания разных видов устной и письменной работы, а также 
о возможностях использования системы дополнительного образования для коррек-
тировки индивидуальной траектории учебного развития. Организация аудиторной 
и самостоятельной работы обеспечивают высокий уровень личной ответственности 
студента за результаты учебного труда, одновременно обеспечивая возможность 
самостоятельного выбора последовательности и глубины изучения материала, со-
блюдения сроков отчетности и т.д.  

В связи с тем, что на изучение французского языка отводится мало времени, 
большое значение приобретает самостоятельная работа студентов (СРС). Умение 
самостоятельно пополнять знания, самостоятельной поисковой деятельности явля-
ется важным условием дальнейшего непрерывного самообразования специалиста, 
формирования его самообразовательной компетенции. СР предполагает свободу 
студентов в выборе места и времени выполнения пакета учебных заданий без при-
сутствия преподавателя. 

В условиях вузовского образования повышение самостоятельности обучаю-
щихся при овладении ИЯ связано с предоставлением им большей свободы как в 
выборе способов выполнения самостоятельных учебных заданий, так и в выборе 
самих учебных заданий, их объема, сроков выполнения и т.д. 

Задача преподавателя состоит в том, чтобы, с одной стороны, оказывать обу-
чающимся необходимую помощь в формировании индивидуальных познаватель-
ных стратегий посредством организации учебной подготовки, которая может осу-
ществляться в рамках аудиторных занятий, а, с другой стороны, - в создании усло-
вий, способствующих реализации их стилей учения во внеаудиторной самостоя-
тельной учебной деятельности. 

В контексте личностно-деятельностного подхода внеаудиторная самостоя-
тельная работа рассматривается как особая форма учебной деятельности, обуслов-
ленная индивидуально-психологическими и личностными особенностями обучаю-
щегося как субъекта процесса обучения. В качестве реализации СРС студентам 
предлагается выполнение различных видов проектов по иностранному языку. 
 



5.6. Методические указания студентам 
 

В соответствии с учебным планом дисциплина «Французский язык» изучается 
на II-V курсах, 3-9 семестрах студентами специальности «033200 – Иностранный 
язык с дополнительной специальностью второй иностранный язык»  факультета  
иностранных языков БирГСПА. 

Успешное овладение знаниями по дисциплине «Французский язык» предпола-
гает постоянную и систематическую работу студентов на лабораторных занятиях и 
при подготовке заданий согласно плану самостоятельной работы. 

Лабораторное занятие по дисциплине «Французский язык» – важнейшая 
форма работы студентов с иностранным языком. Именно на лабораторном занятии 
каждый студент имеет возможность проверить глубину усвоения учебного мате-
риала, показать знание категорий, положений и инструментов дисциплины Фран-
цузский язык». Кроме этого, у студента должны выработаться и сформироваться 
навыки ораторского искусства и умение вести аргументированную дискуссию и 
отвечать на вопросы. 

Лабораторные занятия являются формой аудиторных занятий. Во время лабо-
раторного занятия преподаватель опрашивает студентов по вопросам конкретной 
темы. Подготовка к лабораторному занятию требует, прежде всего, изучения грам-
матических тем, их реферирования, подготовки докладов и сообщений.   

В процессе организации работы большое значение имеют консультации пре-
подавателя, в ходе которых можно решить многие проблемы изучаемого курса, 
уяснить сложные вопросы. Беседа преподавателя со студентом может дать многое.  

Студент, неудовлетворительно ответивший на поставленный перед ним во-
прос лабораторного занятия, должен отработать это занятие, то есть в особое вре-
мя, назначенное преподавателем, ответить на любые заданные преподавателем во-
просы из тех, что его группа рассматривала на данном занятии. Аналогичную отра-
ботку влечет каждый пропуск лабораторного занятия, вне зависимости от того, что 
послужило его причиной. Помимо устных опросов студентов на лабораторных за-
нятиях, преподаватель может проводить письменные контрольные работы, компь-
ютерное тестирование и использовать другие формы контроля и оценки знаний 
студентов.  

Ответы студентов на лабораторных занятиях учитываются преподавателем 
при выставлении им зачетов и оценок на экзаменах.  

Учебным планом  предусмотрена самостоятельная работа в объеме 750 ча-
сов. Самостоятельное изучение студентами соответствующих тем необходимо для 
более глубокого и полного их раскрытия. Самостоятельная работа должна прово-
диться дополнительно, вне зависимости от семинарских занятий. Для этого необ-
ходимо выполнить задания для самостоятельных работ, которые даются в соответ-
ствующем разделе УМК. Форма контроля самостоятельной работы определяется 
преподавателем индивидуально или для группы – реферат, доклад, устный опрос и 
др. 

Для проверки знаний применяется тестирование, целью которого является 
промежуточная аттестация студентов по пройденному материалу. Тест ориентиро-
ван на выявление степени усвоения студентами фактического материала. 

Для эффективного и полного освоения знаниями по дисциплине необходимо 
большое внимание уделять правильной и полной работе с литературой. В рабочей 
программе дается необходимый перечень основной и дополнительной литературы. 
В основную литературу включены источники, содержащие наиболее полный 



спектр фактического материала по рассматриваемым темам, а также являющиеся 
наиболее доступными для студентов. Дополнительная литература представляет со-
бой альтернативные источники, а также материалы, более глубже раскрывающие 
отдельные стороны тех или иных вопросов. В целом, студентам необходимо обра-
щаться как к основной, так и дополнительной литературе.  
 Основной формой итогового контроля и оценки знаний студентов по дисци-
плине «Французский язык» является зачет. 
 

5.7. Воспитательная работа при обучении дисциплине 
 

При подведении итогов организации воспитательной работы учитывается 
специфика кафедры иностранных языков, которая не участвует напрямую в кура-
торской работе.  

Поэтому воспитательное воздействие достигалось за счет развития всех сто-
рон личности обучаемых: их мировоззрения, мышления, памяти, системы нравст-
венных и эстетических взглядов, черт характера, потребности в дальнейшем само-
образовании и самосовершенствовании.   

Это воплощается преимущественно через содержание преподаваемых учеб-
ных дисциплин. Вследствие этого воспитательная цель реализуется в процессе ра-
боты над текстами на иностранном языке разных жанров, бесед со студентами, 
просмотров фильмов на иностранном языке, проведения внеаудиторной работы.  

В качестве примера приводится ряд  мероприятий, которые могут быть орга-
низованы преподавателями:  

Профессиональное воспитание 
- введение в действующие программы новых содержательных элементов;  
- включение соревновательных элементов при защите свободных мини-

проектов;  
- распределение тем научных докладов среди студентов;  
- консультация при подготовке сообщений для студенческой конференции и 

научно-практической конференции; 
- участие студентов в научно-практических конференциях, проводимых ка-

федрой иностранных языков  
Гражданско-правовое, патриотическое и экологическое воспитание  
- организация посещения студентами Бирского исторического музея; 
- знакомство с народными традициями стран изучаемого языка и сопоставле-

ние их с аналогичными в нашей стране; 
- проведение занятия-экскурсии в парке «Соколок» с обсуждением вопросов 

экологического характера; 
- организация дискуссий «Охрана окружающего мира», «Природа вокруг нас», 

«Борьба против загрязнения среды»;  
- организация деятельности по сбору и классификации материала, планирова-

нии, выполнении и защите проектов на иностранном языке. 
Духовно-нравственное и эстетическое  воспитание  
- проведение беседы-диспута по теме «Моя семья» на иностранном языке; 
- проведение бесед на тему «Как завести друзей», «Как вести себя в общест-

венном месте»; 
- проведение дискуссии о культуре поведения и внешнем виде студентов 

(употребление нецензурных выражений, вульгарный стиль одежды девушек и пр.);  
- привитие навыков культуры общения на каждом занятии (речевой этикет, 

мимика, интонация, жесты; 



Воспитание культуры ЗОЖ и профилактики вредных привычек 
- оказание методической помощи в подготовке и защите проекта  «Вредные 

привычки»;  
- проведение беседы «Современные болезни. Помощь африканским детям»; 
- обсуждение темы «История олимпийских игр». 
Вся воспитательная работа, проводимая преподавателями кафедры иностран-

ных языков, осуществляется, как правило, путем создания благоприятной воспиты-
вающей среды с целью раскрытия личностного потенциала как в ходе учебного 
процесса по иностранному языку, так и  через организацию внеучебной деятельно-
сти студентов. 
 
6. ФОРМЫ ТЕКУЩЕГО, ПРОМЕЖУТОЧНОГО И ИТОГОВОГО КОНТРО-

ЛЯ 
 

Формы итогового контроля зачет в 9 семестре 
  

Формы промежуточного 
контроля  

контрольные работы 

Формы текущего контроля  тестовый контроль знаний, устные опросы 
 

Текущий контроль осуществляется в течение семестра  в виде контрольных 
работ и устных опросов. Перевод на русский язык используется как одно из 
средств контроля понимания. 

Итоговый контроль имеет форму зачета, которые проводятся в конце курса 
обучения. 

 
 



Часть 2.   МАТЕРИАЛЫ, УСТАНАВЛИВАЮЩИЕ СОДЕР-
ЖАНИЕ И ПОРЯДОК ПРОВЕДЕНИЯ ПРОМЕЖУТОЧНЫХ И 

ИТОГОВЫХ АТТЕСТАЦИЙ 
 

2.1. КОНТРОЛЬНЫЕ МАТЕРИАЛЫ ПО ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТА-
ЦИИ 

 
Контрольная работа 1 

 
I. Поставьте вопросы к прямому дополнению используя вопросительное ме-

стоимение que и оборот qu’est-ce que 
1. Yvonne achète des pommes. 
2. Elle étudie la musique. 
3. Je sers le petit déjeuner. 
4. Marthe lit une revue. 
5. Pierre cherche sa veste. 

II. Составьте предложения, употребляя, где нужно, слитный артикль 
Je parle de 

1. la musique 
2. le sport 
3. les élèves de ma soeur 
4. l’amie de Luc 
5. les livres 

III. Употребите, если это необходимо, артикль 
1. Nicole est … secretaire. 
2. Elle est … bonne secretaire. 
3. C’est ... revue. Ce n’est pas ... revue. 
4. C’est ... livre de Lucie. 
5. ... cahier est sur la table. 

IV. Раскройте скобки, согласуя прилагательное в роде и числе с существи-
тельным 
1. Nicole téléphone à ses amis (vieux). 
2. Denise fait des exercices (difficile). 
3. C’est une jeune fille (joli). 
4. J’aime la musique (sérieux). 
5. Ce professeur (jeune) ne travaille pas ici. 

V. Заполните пропуски, употребляя предлоги avec, de, sur, près de, à 
1. Les amis parlent ... la littérature et ... le sport. 
2. La revue est ... la table. 
3. Nicole travaille ... ma soeur. 
4. Elle est assise ... sa soeur. 
5. Marthe parle ... ses amis. 

VI. Употребите притяжательные прилагательные, согласуя их с существи-
тельным 
1. Peux-tu rester avec ... soeur ? 
2. J’écris à ... amis. 
3. Juliette et Marthe partent avec ... mère. 
4. Fait-il ... études à l’Université ? 
5. Ils parlent à ... amis. 



 
Контрольная работа 2 

 
I. Mettez les adjectifs à leurs places et faites d’accord 

1. Elle met une robe (beau, bleu). 
2. J’aime les poèmes de ce poète (grand, russe). 
3. C’est une fête (grand, nationale). 
4. La Bastille est une prison d’Etat (ancienne). 
5. Flaubert est mon auteur (préféré). 

II. Employez une proposition ou un article contracté 
1. Alain s’arrête ... coin de la rue. 
2. ... notre rue il y a un grand magasin. 
3. Les maisons sont ornées ... drapeaux. 
4. Notre délégation part pour la Suisse ... quelques jours. 
5. Y a-t-il des émissions intéressantes ... la radio. 
6. ... été il y a beaucoup ... fleurs dans notre parc. 
7. Elle ne s’intéresse pas ... mes problèmes. 
8. Je pense ... reportage que je dois rédiger. 

III. Répondez aux questions en employant le pronom « en » 
1. Achetez-vous beaucoup de journaux ? 
2. Combien d’examens ont-ils cet été ? 
3. Y a-t-il assez de chaises pour tous ? 
4. Faites-vous beaucoup de progrés en français ? 
5. Combien de journaux veux-tu acheter ? 

IV. Employez, s’il le faut un article 
1. C’est ... beau briquet. 
2. C’est ... briquet de mon père. 
3. Sur mon bureau il y a ... livres et ... manuels. 
4. Je n’aime pas ... café froid. 
5. J’achète toujours ... fleurs à ma mère. 
6. J’ai ... répétition à 5 heures. 
7. J’apprends ... langue française. 

V. Traduisez les séries ci-dessous 
1. великая победа 
2. французский народ 
3. модный мотив 
4. красивый танец 
5. счастливые люди 

 
Контрольная работа 3 

 
Choisissez la bonne forme : 

1. Il … cette lettre demain. 
a) envoyera  b) enverras c) enverra 

2. Ils ne … jamais ce secret. 
a) saveront b) savoiront c) sauront 

3. Je suis sûr que vous ne … pas  revenir. 
a) pourrez b) pouvrez c) pouvoirez 

Employez la forme qui convient : 



4. S’il vient à temps, il … à ce concours. 
a) va participer b) participera c) participerait 

5. Un instant, je … ce que j’ai fait. 
a) vous montrerai                       b) vous vais montrer                   c) vais vous montrer 

6. Elle sentait que quelque chose … se passer. 
a) allait b) va c) allaient 

7. On a annoncé à la radio qu’il … deux jours de suite. 
a) pleuvra b) pleuvrait c) pleuverait

8. Fais attention, tu ... .
a) tomberas b) va tomber c) vas tomber 

9. Tu savais donc que nous ... quitter la ville.
a) allons b) allions c) allaient 

  10. Il était clair que sa vie ne ... pas facile. 
a) serait b) serrait c) sera 

11. Quand … Simon ? lui demanda-t-il. 
a) vis-tu b) avais-tu vu c) as-tu vu 

12. Il … un moment, puis a décidé de dire la vérité. 
a) a hésité b) hésitait c) hésita 

13. Il prit son sac et se dirigea vers la porte. Tous … . 
a) l’ont suivi                               b) le suivirent                              c) viennent de le suivre 

14. Le professeur entra dans la salle. Les élèves ... pour le saluer. 
a) se sont levés b) se levèrent c) viennent de se lever 

15. Elle courut dans les rues de la ville : personne … son fils. 
a) n’avait vu  b) n’a vu  c) ne voyait 

16. La vieille femme ne sortait jamais seule, elle … toujours accompagnée par sa bonne. 
a) était b) a été c) avait été 

17. L’avion … d’attérir lorsque nous sommes arrivés à l’aérodrome. 
a) vient b) venait c) était venu 

18. Chaque samedi il … dans ce restaurant pendant deux ou trois heures. 
a) était resté b) est resté c) restait 

19. Il leur a raconté comment il … cette découverte. 
a) a fait b) fit c) avait fait 

20. Il savait qu’ils … très bien cette ville. 
a) connaissaient b) connaissent c) avaient connu 

21. La route que nous … devenait de plus en plus difficile. 
a) avons suivi b) suivions c) avions suivi 

22. Nous avons appris que ce concours … dans un mois. 
a) commencera b) commencerait c) aura commencé 

23. Leur oncle voulait savoir comment elles ... leurs études.
a) avaient terminé b) ont terminé c) terminèrent 

24. On disait que ce sportif … le championnat du monde de natation. 
a) vient de gagner b) venait de gagner c) gagnait 

25. Notre professeur nous a dit que nous … une composition de grammaire. 
a) allons écrire b) aurons écrit c) allions écrire 

26. S’il le fallait, nous … rester jusqu’à demain. 
a) pouvons b) pourrons c) pourrions 

27. S’ils … à sept heures, ils trouveraient Paul encore chez lui. 
a) viennent b) venaient c) viendront 



Trouvez l’équivalent de la forme russe soulignée : 
28. На твоем месте я бы обратился к врачу. 

a) je consulterais b) je consulterai c) je consultais 
29. Ты мог бы быть вежливее с друзьями. 

a) tu peux b) tu pouvais c) tu pourrais 
Employez la forme qui convient : 

30. S’il ne m’avait pas soutenu, je … . 
a) tombais b) serais tombé c) tomberais 

31. Si vous … en ce moment, vous auriez vu comme il était ému. 
a) le regardez b) le regardiez c) l’aviez regardé 

Выберите правильный эквивалент выделенной русской формы: 
32. Ты предлагаешь это слишком поздно. Месяц тому назад это может быть мне 

помогло бы. 
a) aiderait b) aurait aidé c) aidait 

33. Следовало бы обсудить этот вопрос раньше. Теперь ничего нельзя изменить. 
a) il aurait fallu b) il faudrait c) il fallait 

Employez la forme qui convient : 
34. Le maître se réjouit que les enfants… des progrès. 

a) font b) fassent c) feront 
Выберите правильный эквивалент выделенной русской формы: 

35. Мне стыдно, что вы не знаете подобных вещей.  
a) que vous ne savez pas         b) que vous ne saurez pas      c) que vous ne sachiez pas 

         Ecrivez les verbes ci-dessous à la deuxième personne du singulier, à la   
première et à la troisième personne du pluriel du conditionnel présent 

36. savoir, avoir, pouvoir, venir, devoir, faire, être, aller, prendre, vouloir, recevoir, boire
 

2.2.   ПЕРЕЧЕНЬ ВОПРОСОВ К ЗАЧЕТУ И ЭКЗАМЕНУ 
 
В конце 9 семестра студенты сдают зачет. 

 
Вопросы по дисциплине 

 «Французский язык» 
 

1. Имя существительное. Женский и мужской род. Единственное и множественное 
число. 

2. Имя прилагательное. Женский и мужской род. Единственное и множественное 
число. 

3. Местоимение. Вопросительные местоимения qui и que. Личные ударные 
местоимения. 

4. Глагол. Спряжение глаголов. Повелительная форма глаголов. Утвердительная и 
отрицательная форма. 

5. Imparfait : образование, употребление. 
6. Futur simple. Образование, употребление. 
7. Plus-que-parfait. Образование, употребление. 
8. Futur dans le passé. Образование, употребление. 
9. Conditionnel présent. Образование, употребление. 

10. Conditionnel passé. Образование, употребление. 
 



 
Критерии зачета 

 
Зачет по дисциплине «Французский язык» считается сданным, если студент 

ответил на вопрос по грамматике, выполнил практическую часть.  
Зачет по практике речи считается несданным, если студент не смог ответить 

на вопрос по грамматике, не ответил на дополнительные вопросы, не справился с 
практической частью. 

 
Рекомендации к зачету 

 
1. Зачет проводится в конце 9 семестра. 
2. Время подготовки к ответу 15 минут. 

 
2.3. СТРУКТУРА БАНКА ТЕСТОВЫХ ЗАДАНИЙ 

 
 

Найдите правильный вариант 
Задание № 1.  

Je demeure avec ... famille. 
1) sa        2) ma       3) leur     4) une 

Задание № 2.  
Tu ... vite. 
1) marche    2) marches      3) marchent      4) marcher 

Задание № 3.  
Ils parlent de leurs résultats ... . 
1) nationaux     2) gais      3) sportifs      4) actifs 

Задание № 4.  
Ta revue est ... la table. 
1) sur       2) près de       3) devant       4) à 

Задание № 5.  
Faut-il fermer la fenêtre ? 
1) Il faut le fermer.        3) Il la faut fermer. 
2) Il faut la fermer.        4) Il le faut fermer. 

Задание № 6.  
Il va ... parc. 
1) vers le       2) du       3) au      4) pour le 

Задание № 7. 
 Je propose ... aller au cinéma. 

   1) de       2) à       3) pour       4) - 
Задание № 8.  

Il va à pied jusqu’ ... musée. 
1) à        2) au      3) du          4) le 

Задание № 9.  
Я кладу книги на стол. 
1) Je fait les livres sur la table.             3) Je mets les livres sur la table. 
2) Je prépare les livres sur la table.       4) Je sors les livres sur la table. 

Задание № 10.  
Я не люблю зеленый цвет. 
1) Je n’aime pas la couleur verte.         3) Je n’aime pas la couleur vert. 
2) Je n’aime pas la verte couleur.          4) Je n’aime pas le couleur vert. 



Задание № 11.  
J’habite près ... parc. 
1) du      2) de      3) le      4) à 

Задание № 12.  
Вы можете принести … газету? 
1) cette    2) ce     3) ces    4) cet 

Задание № 13.  
Откройте все окна. 
1) Ouvrez toutes les fenêtres.     3) Ouvrez toutes des fenêtres. 
2) Ouvrez tous les fenêtres.        4) Ouvrez toutes fenêtres. 

Задание № 14.  
Они возвращаются с завода. 
1) Ils reviennent à l’usine.         3) Ils reviennent aux usines. 
2) Ils reviennent des usines.      4) Ils reviennent de l’usine. 

Задание № 15.  
Не закрывайте окно. 
1) Ne fermez pas une fenêtre.      3) Ne fermez pas les fenêtres. 
2) Ne fermez pas fenêtre.             4) Ne fermez pas la fenêtre. 
Найдите предложение с ошибкой 

Задание № 16  
Je vais à la fabrique. 
Pierre lit ce livre. 

Danielle regarde sur les images. 
Elle est assise près de la fenêtre. 

Выберите соответствующее прилагательное 
Задание № 17  
Cette salle est ... . 
sérieux     2) malade     3) claire     4) paresseux 
Найдите ошибку 
Задание № 18  
je pars     2) tu pars       3) il pars     4) ils partent 
Задание № 19  
La mère reste seul. 
Cette avenue est très large. 

J’habite la cité universitaire. 
Ce texte est difficile. 

Замените существительное – прямое дополнение соответствующим местоимением 
Задание № 20  
Juliette corrige ses fautes. Elle ... corrige. 
la      2) le       3) les     4) leur 
Задание № 21  
Ils regardent le tableau. Ils ... regardent. 
la      2) le       3) les     4) leur 
Употребите подходящий предлог 
Задание № 22  
Luc travaille ... l’usine. 
sur    2) avec    3) chez    4) à 
Задание № 23  
La mère habite ... ses filles. 
 à      2) de       3) avec    4) près de 
Выберите сочетание, где есть несоответствие 
Задание № 24  
pomme, note, géographie, école 
homme, professeur, sport, téléphone 

gai, dynamique, occupé, libre 
joli, national, jeune, sonner 

Найдите ошибку 



Задание № 25  
la sœur     2) le père     3) la cahier     4) le livre 
Задание № 26  
la cigarette   2) la déjeuner   3) la fleur   4) la fenêtre 
Составьте предложение, где нужно употребить слитный  артикль 
Задание № 27 
Je parle de ... .  
la musique    2) le sport   3) l’amie de Lucie   4) l’Université 
Подберите подходящий перевод 
Задание № 28  
У меня болит голова. 
J’ai mal à la tête. 
J’ai une amie. 

J’ai des amis. 
J’ai ma sœur. 

Задание № 29  
Это не улица. 
Ce n’est pas une salle  
Ce n'est pas une revue. 

Ce n’est pas une rue. 
Ce n’est pas une place. 

Найдите ошибку 
Задание № 30  
Il lit un livre. 
Tu fais des exercices. 

Je parle à ma mère. 
J'écrit une dictée.

 
Dans les années 30 on a été fondé ce théâtre de drame. 


